
 
 
 

Витебский филиал Международного университета «МИТСО» приглашает 

принять участие 26–28 апреля 2022 г. в Международной научно-практической 

конференции «Актуальные проблемы лингвистики и правовой контроль 

коммуникации». Форма участия в конференции – очная / заочная (при заочном 

участии учредитель конференции оставляет за собой право взимать 

организационный взнос) 

Проблемное поле 

конференции 
Модераторы 

Би- и 

транслингвизм и 

языковое 

образование 

Бахтикиреева Улданай Максутовна, профессор, доктор 

филологических наук профессор кафедры русского языка 

и межкультурной коммуникации Российского 

университета дружбы народов 

  

Теория текста и 

дискурса. 

Семантика 

Красина Елена Александровна, профессор, доктор 

филологических наук профессор Российского 

университета дружбы народов; 

Пименова Марина Васильевна, профессор, доктор 

филологических наук заведующая кафедрой русского 

языка Владимирского государственного университета им. 

А.Г. и Н.Г. Столетовых 

  

Лингвокультуро-

логия, когнитивная, 

коммуникативная 

лингвистика 

Маслова Валентина Авраамовна, профессор, доктор 

филологических наук профессор кафедры дошкольного и 

начального образования Витебского государственного 

университета имени П.М. Машерова; 

Поплавская Татьяна Викторовна, профессор, доктор 

филологических наук заведующая кафедрой речеведения 

и теории коммуникации Минского государственного 

лингвистического университета 

  

Правовая 

лингвистика и 

лингвистическая 

экспертиза текста 

Осадчий Михаил Андреевич, профессор, доктор 

филологических наук проректор по науке 

Государственного Института русского языка имени 

А.С. Пушкина 

  

Лексикология и 

лексикография 

Старичёнок Василий Денисович, профессор, доктор 

филологических наук декан филологического факультета 

Белорусского государственного педагогического 

университета имени М. Танка 

Коваль Владимир Иванович, профессор, доктор 

филологических наук профессор кафедры русского, 

общего и славянского языкознания Гомельского 

государственного университета имени Ф. Скорины 
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К началу работы конференции планируется издание сборника научных 

статей. Сборник будет размещен на правах открытого доступа на платформе 

Elibrary (РИНЦ). 

Требования к оформлению текста статей: 

Объем текста статьи 4–7 страниц печатного текста в формате .doc или .rtf 

(шрифт Times New Roman 12, одинарный междустрочный интервал, поля по 

периметру – 2,5 см., абзацный отступ 1 см). Страницы не нумеруются. 

Порядок оформления статьи: 

1. УДК (выравнивание текста по левому краю); 

2. Название статьи прописными полужирными буквами (выравнивание по 

центру); 

3. Инициалы и фамилия автора/авторов курсивом (выравнивание по 

центру); 

4. Место работы автора/авторов курсивом (выравнивание по центру); 

5. (Через интервал) аннотация статьи объемом 100–150 слов 

(выравнивание по ширине); 

6. 5–7 ключевых слов (выравнивание по ширине). Название «Ключевые 

слова» выделить курсором; 

7. Через интервал повторить п.2–6 на английском языке. 

8. Через интервал текст статьи. 

9. Через интервал список источников на русском языке. Название 

«Список источников» выделить курсивом (выравнивание по центру); 

10. Повторить список источников на английском языке. 

Ссылки в тексте должны иметь сквозную нумерацию, указываются 

следующим образом: [1, с. 15]. 

Литература на русском/белорусском языках оформляется согласно 

требованиям ВАК Республики Беларусь (см. подробнее образцы). 

Примеры библиографических описаний литературы на английском языке: 

Монография  
Anisimova, E.E. (2003). Lingvistika teksta i mezhkul’turnaja kommunikatsija 

[Text Linguistics and Intercultural Communication]. Moscow: Academia. (In Russ.). 

Schiffrin, D. (1988). Discourse Markers. Cambridge: Cambridge University 

Press. (In Eng.). 

Shmeleva, E., & Shmelev, A. (2002). Russkij anekdot: Tekst i rechevoi zhanr 

[Russian canned joke: Text and a speech genre]. Moscow: Jazyki slavianskoi 

kul’tury.  

Статья из сборника, глава из книги  

Kolesov, V.V. (1991). Razvitie lingvisticheskih idej u vostochnyh slavian 

[Developments of Linguistic Ideas of East Slavs]. In Istorija lingvisticheskih uchenij 

[The History of Linguistic Doctrines] (pp. 208–254). Sankt‐Peterburg: Nauka. (In 

Russ.). 

Verschueren, J. (2004). Notes on the Role of Metapragmatic Awareness in 

Language Use. In A. Jaworski, N. Coupland, D. Galasiński (Eds.) Metalanguage.  

Social and Ideological Perspectives  (pp. 53–73). Berlin; New York: Mouton de 

Gruyter. (In Eng.). 

Статья в журнале  

https://vak.gov.by/bibliographicDescription


Majsak, T.A., & Tatevosov, S.G. (2000). Prostranstvo govoryashchego v 

kategorijakh grammatiki ili Chego nel’zya skazat’ o sebe samom [The Speaker’s  

Space in Grammatical Categories or What One Cannot Say about Himself]. Voprosy 

jazykoznanija, 5, 68‐80. (In Russ.). 

Fraser, B. (1996). Pragmatic Markers. Pragmatics, 6 (2), 167‐190.  

Материалы конференций  
Borisova, E.G. (2006). Rol’ diskursivnyh slov v upravlenii ponimaniem teksta 

[Discourse Markers Used for Governing Understanding of text]. In Kompjuternaja 

lingvistika i intellektualnye tehnologii: Po materialam ezhegodnoj Mezhdunarodnoj 

konferentsii “Dialog  2012”. [Computational Linguistics and Intellectual 

Technologies: Proceedings of the International Conference “Dialog 2006”] (pp. 93–

102). Bekasovo. 

Электронная публикация  

Pinker, S. (2005). What Our Language Habits Reveal. Retrieved from 

http://www.ted.com/talks/steven_pinker_on_language_and_thought.html 

 

Регистрация участников конференции доступна по ссылке. 

По всем возникающим вопросам можно обращаться на vf_mitso@mail.ru 

(тема письма «Конференция-апрель»). 

 

ПРИМЕР ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ 

 
УДК 81’10 

БИЛИНГВИЗМ В АСПЕКТЕ ТЕОРИИ ПЕРЕВОДА 
Т.А. Дубовская 

Витебский филиал Международного университета «МИТСО» 

 

Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация 

Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация 

Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация Аннотация. 

Ключевые слова: ключевые слова, ключевые слова, ключевые слова, 

ключевые слова, ключевые слова. 

 

BILINGUISM IN THE ASPECT OF TRANSLATION THEORY 
T.A. Dubowskaya 

Vitebsk branch of International University “MITSO” 

 

Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract 

Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract 

Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract Abstract. 

Key words: key word, key words, key words, key words, key words. 

 

Текст статьи текст статьи текст статьи текст статьи текст статьи текст 

статьи текст статьи текст статьи. 

 

Список источников 

1.  

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSenkc_xOJ2uiBMT9Ifx6h_PObU8SPGdzDwGpPa1Uqox9d4ELA/viewform
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Заявки на участие в конференции принимаются до 15.03.2022 г. 

Оформление текста статей и их примем – до 04.04.2022 г.  

 
 


